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YWCA �ا�برا با ا���ار ح�وق مردم بوم� و ���ره ����ان ���ه
�ورس را برای مال��� و ���رل �ره�� �ود به رسم�� م� ��اس� و به

ا�� ح�وق اح�رام م� ��ارد. 

YWCA �ا�برا ��از به اح�رام و ��و�� به ��وع �ره�� های بوم� را
�أ��� م� ��� و به �هان ب��� های بوم�، سب� های ز����، و �وا���

م�عارف اح�رام م� ��ارد. 

ما به ز�ان بوم� و ���ره ����ان ���ه �ورس �ه برای ه�اران سال
�ره�� و ��وه های �وامع �ود را در ��ور ح�� �رده ا��، ادای اح�رام

م� ���م. 

ا�� سرزم�� هر�� �سل�م ���، و ما ����� م� ���م �ه ا�� سرزم��
هم��ه زم�� بوم�ان بوده و �واه� بود.
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استعمار در سال 1788 هنگامی که مهاجران اروپایی برای اولین بار وارد شدند، آغاز شد. این برای

بومیان استرالیایی که سلب مالکیت، خشونت و بیماری را تحمل کردند، ویرانگر بود. 

بیماری های وارداتی مانند آنفولانزا و آبله منجر به کاهش قابل توجه جمعیت در بین مردم بومی شد. 

قوانین و رسوم اروپایی تحمیل شدند و سنت های بومی ممنوع اعلام گردیدند. 

سیاستی اجرا شد که شامل جدا کردن اجباری کودکان بومی از خانواده هایشان و قرار دادن آن ها در

خانه ها یا مؤسسات بود. این اتفاق بین سال های ۱۹۰۰ تا ۱۹۷۰ رخ داد و به آن «نسل دزدیده شده» گفته

می شود. 

کودکان جداشده سپس در مؤسسات یا نزد خانواده های غیر بومی قرار داده می شدند. این به معنای

قطع ارتباط کودکان از ارتباطات فرهنگی و ایجاد آسیب های طولانی مدت بود.

�� �ار���ه �و�اه

استرالیایی های بومی قدیمی ترین فرهنگ پیوسته

باقی مانده در جهان هستند که تاریخ آن حداقل

65000 سال است. آنها نشان دهنده جمعیت های

متمایز با زبان ها، آداب و رسوم و ارتباطات معنوی

منحصر به فرد با سرزمین هستند.

���م� �ر�� �ره�� ز��ه

اس�عمار
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در حالی که سیاست جداسازی اجباری سرانجام لغو شد، کودکان بومی همچنان به طور نامتناسبی در

آمار کودکانی که در مراقبت های خارج از خانه قرار دارند، نمایان هستند.

نابرابری های سیستمی منجر به مضرات درازمدت شده است. برخی از این موارد شامل آسیب های

اجتماعی و مالی، ضعف سلامت و امید به زندگی کمتر برای مردم بومی است.

با وجود این مشکلات، بومیان استرالیا انعطاف پذیری و خودمختاری باورنکردنی از خود نشان داده اند.

تلاش ها برای احیای زبان های بومی در معرض تهدید ادامه دارد.

�ا��ر بل�� م�ت
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س�ر به سوی ��ا �وس� ل���ا هادلس�ون و �روه سالم��ان YWCA �ا�برا



اصطلاح «بومیان استرالیا» شامل مردم بومی و

جزیره  نشینان تنگه تورس می شود.

AIATSIS-

آیا می دانستید؟

س�اس� اس�رال�ای س���
استرالیا یک "سیاست استرالیای سفید" داشت که بومیان و جزیره نشینان تنگه تورس را سرکوب می کرد

و برای محدود کردن ورود مهاجران جدید استفاده می شد. این سیاست در دهه 1970 لغو شد، اما میراث

و تأثیر آن همچنان باقی است.  

 
ایده های حاضر بر بازیابی فرهنگی، آشتی، و حذف تبعیض تاریخی تمرکز دارند.  

 
این ایده ها بر پر کردن شکاف بین استرالیایی های بومی و غیربومی متمرکز است. درک تاریخچه و تأثیر

سیاست های قبلی برای ایجاد جامعه ای فراگیرتر و عادلانه تر ضروری است.
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آ��� ��س�؟
هدف آشتی تقویت روابط بین مردم بومی و جزیره نشینان تنگه تورس و مردم غیر بومی به نفع همه

استرالیایی ها است. 

آشتی مستلزم آن است که جامعه استرالیایی فرهنگ و مشارکت بومیان را بپذیرد و برای آنها ارزش

قائل شود و فعالانه برای ادغام شناخت و پیشرفت در محل کار یا محیط های اجتماعی آنها گام بردارد.

آشتی به معنای کار کردن با یکدیگر به سوی آینده ای برابرتر و محترمانه است. 

با انجام این کار، ما روابط و جوامعی ایجاد می کنیم که به تاریخ، فرهنگ و آینده مردم بومی و جزیره

نشینان تنگه تورس احترام می گذارد.
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مال�ان س��� �ا�برا
مردم Ngunnawal صاحبان سنتی منطقه ای هستند که شامل کانبرا و منطقه اطراف آن می شود.

  

کشور Ngunnawal در قسمت شمالی کوه  های برفی قرار دارد که پیوندها و مسیرهای محکمی را از

ساحل تا کوه ها فراهم می کند. این مسیرهای آبی و راه های گذر از آب، Songlines و Dreamings را

دنبال و نمایان می کنند.

 

مردم Ngunnawal علاقه فرهنگی عمیقی به حفاظت، مدیریت آب و آتش دارند و از طریق داستان

سرایی و بیان هنری ارتباط خود را با سرزمین خود حفظ می کنند.
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استعمار استرالیا تأثیرات بلندمدتی به جا گذاشته است. این را می توان در موارد زیر مشاهده کرد:

تأثیرات سلامتی - بومیان استرالیایی با نرخ بیشتری از بیماری های مزمن مواجه هستند که این امر

به باور بسیاری به تجربیات گذشته ی همراه با آسیب های روانی و محدودیت در دسترسی به خدمات

بهداشتی مرتبط است. 

طول عمر کوتاه تر - بومیان استرالیا امید به زندگی بسیار کمتری نسبت به استرالیایی های غیر بومی

دارند.

نتایج سطح آموزش پایین - تبعیض تاریخی و بودجه ناکافی در میان مدارس بومی منجر به عملکرد

تحصیلی پایین تر شده است. همچنین مشکلات مداومی در زمینه پشتیبانی و منابع وجود دارد.

مسائل اشتغال - بومیان استرالیا نرخ بیکاری بیشتری را تجربه می کنند. این به دلیل حاشیه سازی

تاریخی، نژادپرستی و فرصت های شغلی محدود و همچنین تبعیض در محل کار است. 

وجود تروما - ترومای بین نسلی قابل توجهی بر بومیان استرالیایی تأثیر می گذارد که مهم ترین آنها

مربوط به نسل های دزدیده شده است. این را می توان از طریق بیماری های روانی و روابط اجتماعی

در جوامع مشاهده کرد.

�أ��ر مس�مر اس�عمار



خوشامدگویی به سرزمین در مقابل اعلام

احترام به سرزمین؟

مراسم خوش آمد گویی به سرزمین توسط یک پیرمرد بومی یا جزیره نشین تنگه

تورس برای استقبال از بازدیدکنندگان در سرزمینشان برگزار می شود. ممکن است

شامل رقصیدن، مراسم دود درست کردن یا سخنرانی باشد. یک مراسم خوش

آمدید گویی به سرزمین فقط می تواند توسط یک متولی سنتی سرزمینی که رویداد

در آن برگزار می شود برگزار شود.

اعلام احترام به سرزمین به هر فرد این امکان را می دهد که احترام خود را نسبت به

مالکان سنتی سرزمین و ارتباط مستمر مردم بومی استرالیا و جزیره نشینان تنگه

تورس با سرزمین ها نشان دهد. معمولاً در شروع یک برنامه توسط یک فرد غیر

بومی یا یک فرد بومی بدون هیچ گونه پیوند اجدادی با زمین انجام می شود.
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سال�رد روز مل� ع�ر�واه� (13 �ور�ه): 
        روز ملی عذرخواهی زمانی است برای تأمل در مورد تأثیرات مداوم و آسیب های بین

        نسلی که نسل های دزدیده شده، خانواده های آنها و جوامع بومی و جزیره نشینان تنگه

        تورس تجربه کرده اند.

روز مل� از ب�� بردن �اصله (16 مارس): 
        روز ملی از بین بردن فاصله به تشویق مردم بومی و جزیره نشینان تنگه تورس برای

        یادگیری و استفاده از خدماتی در سراسر استرالیا اختصاص دارد که می تواند سلامت 

        و رفاه آنها را بهبود بخشد. روز ملی از بین بردن فاصله از سال 2006 به طور سالانه 

        جشن گرفته می شود و متعهد به دستیابی به برابری بهداشت بومی تا سال 2030 است.

روز مل� �اس� (26 مه): 
        اولین روز تاسف در 26 مه 1998 در سیدنی برگزار شد. این یادبود بدرفتاری با مردم 

        بومی و جزیره نشینان تنگه تورس است که به زور از خانواده ها و جوامع خود، معروف به

        نسل های دزدیده شده، جدا شدند. استرالیایی ها در سراسر کشور نیز این روز را گرامی

        می دارند و به این فکر می کنند که چگونه می توانیم در روند شفا برای مردم و ملت خود

        مشارکت کنیم.  

سال�رد همه پرس� 1967 (27 مه): 
        در 27 می، سالگرد همه پرسی 1967 را جشن می گیریم. نتیجه آن نحوه اشاره قانون

        اساسی استرالیا به بومیان استرالیا را تغییر داد، به این معنی که بومیان استرالیا در

        سرشماری ملی شمارش خواهند شد و به دولت مشترک المنافع قدرت داد تا قوانینی 

        را به نفع مردم بومی وضع کند.

�ار�� ها و رو��ادهای مهم
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ه��ه آ��� (27 مه - 3 ژو��): 
        هفته آشتی ملی (NRW) زمانی است که همه استرالیایی ها درباره تاریخ ها، فرهنگ ها و

        دستاوردهای مشترک ما بیاموزند و بررسی کنند که چگونه هر یک از ما می توانیم در دستیابی

        به آشتی در استرالیا مشارکت کنیم. 

ه��ه NAIDOC (ه��ه اول ژو��ه هر سال [����به �ا ����به]): 
        NAIDOC در ابتدا مخفف "کمیته برگزاری روز ملی بومیان و جزیره نشینان" بود. جشن های

        هفته NAIDOC در سراسر استرالیا هرسال در ماه جولای برگزار می شود تا تاریخ، فرهنگ و

        دستاوردهای مردم بومی و جزیره نشینان تنگه تورس را جشن بگیرند. NAIDOC نه تنها در

        جوامع بومی، بلکه توسط استرالیایی ها از هر طبقه ای جشن گرفته می شود. این هفته فرصتی

        عالی برای شرکت در طیف وسیعی از فعالیت ها و حمایت از جامعه بومی محلی و جزیره

        نشینان تنگه تورس است.



دوران رویا (Dreamtime)، که به عنوان The Dreaming نیز شناخته می شود، به یک سیستم اعتقادی

کل نگر اشاره دارد که جنبه های کلیدی باورهای معنوی بومیان، داستان سرایی و وجود را در بر می گیرد. 

دوران رویا (Dreamtime) اساس دین و فرهنگ بومی است. حدود 65000 سال قدمت دارد. در زبان های

بومی به نام های مختلفی از جمله نگارانگگارنی و توکولا جوکورپا می آید. این داستان اتفاقات رخ داده،

چگونگی خلقت جهان، چگونگی شکل گیری بشریت و اینکه خالق قصد داشت انسان ها در دنیایی که

می دانستند چگونه رفتار کنند را بیان می کند.

اجداد روحانی جهان طبیعی را در دوران رویا (Dreamtime) ساختند که شامل حیوانات، درختان، گیاهان،

تپه ها، سنگ ها، آب چال ها و رودخانه ها بود. ارواح همچنین زمین و مردم را خلق کردند. 

دوران رویا (Dreamtime)، به گفته مردم بومی، یک فرآیند مداوم است. آنها معتقد بودند که دوران رویا بر

روی یک زنجیره بی نهایت وجود دارد که گذشته، حال و آینده را به هم متصل می کند.

م��ور از "دوران رو�ا
(DREAMTIME)" ��س�؟
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26 ژانویه به عنوان روز استرالیا انتخاب شد زیرا این روز ورود اولین مهاجران اروپایی و ایجاد مستعمره

است. 

برای بسیاری از بومیان استرالیا و جزیره نشینان تنگه تورس با این حال، این تاریخ آغازگر فرآیند بی خانمانی

و جابجایی است و روزی برای جشن گرفتن نیست.

تغییر تاریخ روز استرالیا فرصتی را برای همه استرالیایی ها فراهم می کند تا گرد هم آیند و شادی کنند و به

سمت آشتی پیش بروند. 

م��ور از "����ر �ار��" ��س�؟
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 :AIATSIS | بوم�ان اس�رال�ا: بوم�ان و ���ره ����ان ���ه �ورس
https://aiatsis.gov.au/explore/indigenous-australians-aboriginal-and-torres-strait-islander-people

 :VPSC - ره�� و �ار�� بوم�ان و���ره ����ان ���ه �ورس�
https://vpsc.vic.gov.au/workforce-programs/aboriginal-cultural-capability-toolkit/aboriginal-culture-and-

history/

آ��� ��س�؟ - آ��� اس�رال�ا: 
www.reconciliation.org.au/reconciliation/what-is-reconciliation/

 :(humanrights.gov.au) آ��� | آوردن آ�ها به �ا�ه
https://bth.humanrights.gov.au/healing/reconciliation

ه��ه آ��� مل� - آ��� اس�رال�ا:
 www.reconciliation.org.au/our-work/national-reconciliation-week/

 :ABC News - ول زما��: ��ا�� مردم بوم� اس�رال�ا��
www.abc.net.au/news/2015-07-06/indigenous-recognition-timeline-of-australian-history/6586176

دوران رو�ا (Dreamtime) و رو�ا ��س�؟ - معاصر بوم�:
www.aboriginalcontemporary.com.au/pages/what-is-the-dreamtime-and-dreaming

:(aboriginal-art-australia.com) بوم� ��س�؟ (Dreamtime) دوران رو�ا
 www.aboriginal-art-australia.com/aboriginal-art-library/aboriginal-dreamtime/

�ار���ه مردم بوم� و ���ره ����ان ���ه �ورس �ه از ح� ����ه ��ن د�اع م� ���� | �م�س�ون ح�وق ب�ر اس�رال�ا:
https://humanrights.gov.au/our-work/aboriginal-and-torres-strait-islander-social-justice/history-

aboriginal-and-torres-strait

روز مل� از ب�� بردن �اصله - پ����به، 16 مارس 2023 (wincalendar.com) روز مل� ع�ر�واه� - �ادآوری ����ه و
�را�وا�� برای آ���ه ما | ز���� ب�ون موا�ع: 

www.wincalendar.com/au/Close-Gap-Day

روز مل� ع�ر�واه� - �ادآوری ����ه و �را�وا�� برای آ���ه ما | ز���� ب�ون موا�ع:
www.lwb.org.au/news/national-apology-day-a-reminder-of-the-past-and-a-call-to-our-future/

Let's Talk... Sorry Day - آ��� اس�رال�ا:
 www.reconciliation.org.au/publication/lets-talk-sorry-day/

 :Ashburton Aboriginal Corporation - س� و �را مهم اس�؟�� NAIDOC ه��ه
www.ashburton.net.au/story/what-is-naidoc-week-and-why-is-it-important/

 :Indigenous.gov.au | ر�را��وم 1967: ����ری عم�� برای مردم بوم�
www.indigenous.gov.au/news-and-media/stories/1967-referendum-profound-change-indigenous-peoples

م�ابع و �اها�� برای مرا�عه �ه ب���ر ب�ا��م:
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https://vpsc.vic.gov.au/workforce-programs/aboriginal-cultural-capability-toolkit/aboriginal-culture-and-history/
https://vpsc.vic.gov.au/workforce-programs/aboriginal-cultural-capability-toolkit/aboriginal-culture-and-history/
http://www.ashburton.net.au/story/what-is-naidoc-week-and-why-is-it-important/
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YWCA �ا�برا

ACT 2601 طبقه 2، پلاک 71 خیابان نورثبورن، کانبرا

تلفن 2000 6185 02

canberra@ywca-canberra.org.au ايميل

www.ywca-canberra.org.au

@ywcacanberra


